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Inglês – tradução livre
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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte tem o texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.
TEXTO

Reform spells change for Portugal 

Portugal's parliament has voted to introduce contentious changes to the Portuguese language in order to spell hundreds of words the Brazilian way. 

The agreement standardises numerous spellings and adds three letters - k, w and y - to the alphabet. 

A large majority of lawmakers backed government proposals to phase in the changes during the next six years. 

But a petition against the move was signed by 33,000 people who argue it is a capitulation to Brazilian influence. 

Proponents counter the move will make the language more uniform globally, making such things as internet searches and legal documents easier to understand. 

The agreement will standardise spelling by removing silent consonants in order for words to be spelt more phonetically, turning, for example "optimo" (great) into "otimo". 

Friday's vote came after a unified form of the Portuguese language was originally agreed with seven Portuguese-speaking countries in 1991. 

The official language of more than 230m people worldwide, Portuguese is spoken in Brazil, Angola, Mozambique, East Timor, Cape Verde, Guinea-Bissau, and Sao Tome and Principe, as well as Portugal. 

Portugal's President Anibal Cavaco Silva is now expected to ratify the accord. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/europe/7405985.stm
Published: 2008/05/16 22:57:32 GMT
© BBC MMVIII

Tradução Livre

Reform spells change for Portugal 

Portugal's parliament has voted to introduce contentious changes to the Portuguese language in order to spell hundreds of words the Brazilian way. 

O Parlamento de Portugal votou para introduzir o conteúdo de mudanças da Língua Portuguesa a fim falar centenas de palavras como os brasileiros.

The agreement standardises numerous spellings and adds three letters - k, w and y - to the alphabet. 

O acordo padroniza numerosa ortografia e três letras – k, w e y – para o alfabeto.

A large majority of lawmakers backed government proposals to phase in the changes during the next six years. 

Uma grande maioria de legisladores apoiou as propostas do governo para sincronizar as mudanças durante os próximos seis anos.

But a petition against the move was signed by 33,000 people who argue it is a capitulation to Brazilian influence. 

Mas a petição contra a mudança foi assinada por 33.000 pessoas que argumentam que é uma capitulação pela influência brasileira.

Proponents counter the move will make the language more uniform globally, making such things as internet searches and legal documents easier to understand. 

Proponentes calculam que a mudança fará a língua mais uniforme globalmente, fazendo coisas como as buscas de internet e documentos legais fáceis de estender.

The agreement will standardise spelling by removing silent consonants in order for words to be spelt more phonetically, turning, for example "optimo" (great) into "otimo". 

O acordo padronizará a ortografia pela remoção de consoantes mudas a fim de palavras serem faladas mais foneticamente, tornando, por exemplo “optimo” em “ótimo”.

Friday's vote came after a unified form of the Portuguese language was originally agreed with seven Portuguese-speaking countries in 1991. 

A votação de Sexta-feira veio após que uma forma unificada da Língua Portuguesa foi originalmente acordada com sete países falantes do Português em 1991.

The official language of more than 230m people worldwide, Portuguese is spoken in Brazil, Angola, Mozambique, East Timor, Cape Verde, Guinea-Bissau, and Sao Tome and Principe, as well as Portugal. 

Língua oficial de mais de 230 milhões de pessoas em todo o mundo, o Português é falado no Brasil, Angola, Moçambique, Timor Leste, Cabo Verde, Guiné-Bissau e São Tomé e Príncipe, bem como em Portugal.

Portugal's President Anibal Cavaco Silva is now expected to ratify the accord. 

Anibal Cavaco Silva, presidente de Portugal, é agora aguardado para ratificar o acordo.

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/europe/7405985.stm
Published: 2008/05/16 22:57:32 GMT
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